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[IEPEBO/IbI UICJIAMCKOM TEOJIOTMYECKOM JEKCUKU HA PYCCKHUU SI3bIK
(HA MATEPHAIJIE TIPOU3BEJIEHUI A. KAJIbIPN)!

AnHoTa N

B crarbe mpezicTaBieHa MOIBITKA MCCIIEI0BAHUS JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUX U CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH Iie-
peBozia MCIAMCKUX TEOJOTMYECKUX TEPMHHOB M BBIPOKEHUI C apaOCKOro si3plka Ha PYCCKHMH Ha IpHMepe poMaHa
n3BecTHOTrO y30ekckoro mucarenst A. Kagpipu «Qurbongohdan Chayon» («CkopnuoH n3 anraps»), IepeBoJ] KOTo-
poro 6bu1 ocymectsieH JI. bare u B. CmupHoBo#i B cepeanHe XX cTosieTHs, a caMo NPOM3BEJCHUE ObUIO M3/1aHO
B 1961 rony. JlokasbiBaeTcs, 4YTO M3yUCHHUE U MHTEPIIPETALNS PEIUTHO3HON KYJIBTYPBI U €€ SI3BIKOBBIX PETIPE3CHTAHTOB
WTPaeT BXXHYIO POJIb B MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHKAIMX. Peurus BO3HUKAET MPAKTUIECKU OJJHOBPEMEHHO C TTOSIBIIC-
HHUEM YeJIOBEUECKOW IMBWIIM3AIMU U OKa3bIBACT OIPOMHOE BIMSIHUE Ha OOIIECTBO, MOIUTHKY, HAyKy, ¢punocoduio n
HCKYCCTBO, ITOCKOJIbKY BCEM HapOAaM MHpa CBOMCTBEHHA PEIMTHO3HOCTD, [yXOBHOE CTPEMIICHHE K TIOMCKY OTBETOB
Ha BEYHBIE BOIIPOCHI.

IIpennockuIkoi AJist MPaBUIIBHOTO MEPEBO/IA PEIUTHO3HON JIEKCUKH SIBJISIETCS 3HAHME caMUX Bellel. B cBoro ouye-
pelb, MepeBOl MOXKET OMPEACIATHCS SI3BIKOBBIM CTUIIEM TEKCTa, 3HAYMMOCTBIO JIEKCEMBI B KOHTEKCTE, €€ XapaKTepoM,
0COOEHHOCTSIMHU SI3BIKA MHCATEN U 1[EJIEBOH ayAUTOPHH.

ABTOpaMu AenaeTcs BBIBOJ O TOM, YTO MEPEBOJ SABJIAETCS OJHUM U3 KIIOYEBBIX TOHATHUI 1uanora KyibsTyp U BbI-
HOJIHSIET KYJIBTYpHO-ITO3HABaTeNIbHbIE (DYHKIMH; Ha PYCCKUI S3BIK M3HAYAJILHO MCIIAMCKasl TEOJNIOTMYEcKas JISKCHKa
TIEPEBOIMIIACH TTOCPEJICTBOM CJIOB OMOJICU3MOB, HEKOTOPBIC CJIOBA BOCIIPUHUMAIIUCH KaK CJI0BA 9K30THU3MBI, T0ITOMY
YIOTPEOISUTNCh HEM3MEHHBIMU 0€3 IepeBO/Ia; MEPEBO XY/I0KECTBEHHBIX IIPON3BEICHUN B COBETCKOE BpEMs TaKkKe
TOCITY>KWJI OJJHAM M3 (paKTOPOB M3MEHEHHUS OTHOLICHHUS K MCIaMy; MaKCHMallbHash CeMaHTHYeCKasl perpe3eHTalus
HCIIAMCKOH JIEKCUKH CITYKUT (PaKTOPOM COXPAHEHHS HAIMOHAIBLHOTO KOJIOPHUTA XyJT0KECTBEHHOTO TPOM3BEICHUS.
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Abstract

The article presents an attempt to study the lexical-semantic and structural features of the translation of Islamic
theological terms and expressions from Arabic into Russian using the example of the novel by the famous Uzbek
writer A. Kadyri Scorpion from the Altar, which was translated by L. Bat and V. Smirnova in the middle of the
twentieth century, and the work itself was published in 1961. It is proved that the study and interpretation of religious
culture and its linguistic representatives plays an important role in intercultural communication. Religion arises almost
simultaneously with the advent of human civilization and has a huge impact on society, politics, science, philosophy
and art, since all the peoples of the world are characterized by religiosity, a spiritual desire to search for answers to
eternal questions.

A prerequisite for the correct translation of religious vocabulary is knowledge of the things themselves. In its turn,
the translation can be determined by the linguistic style of the text, the significance of the token in the context, its
character, the characteristics of the language of the writer and the target audience.

The authors conclude that translation is one of the key concepts of the dialogue of cultures and performs cultural
and cognitive functions; Islamic theological vocabulary was originally translated into Russian by means of biblical
words, some words were perceived as words of exotism, therefore they were used unchanged without translation; the
translation of works of art in Soviet times also served as one of the factors in changing attitudes toward Islam; the
maximum semantic representation of Islamic vocabulary is a factor in preserving the national flavor of the work of art.

Key words: translation, text, religious vocabulary, exotism, transformation, Islam, meaning

[TepeBon peaUruO3HBIX TEKCTOB IPENCTABISET
co0oif oHO U3 HanboJiee 3HAYUMBIX SIBJICHUH CTa-
HOBJICHUS M Pa3BUTHUS YEIIOBEUECCKON ITMBIIIU3AIIHH.
TeopuectBo A. Kaaplpu 3aHHMaeT Ba)KHOE MECTO
B JIUTEpaType Y30€KCKOrO Hapoja; dTOT IHCaTelb
[0 TIPaBy CUMTAETCS POIOHAYAILHUKOM y30EKCKOM
poMaHuCTUKHU. [TTaBHOW ujeel ero Mmpou3BEACHUI
SIBJISIETCSI MBICTTB O TOM, YTO TOJIHKO MPOCBEIECHHBIIM
YEJIOBEK JOCTOWH CYaCThs. be3ycmoBHO, K uee mpo-
CBETHUTEIHCTBA U PaHEe HEOTHOKPATHO 00pamaiich
B KJIACCHYECKOH y30eKCKOW JmTeparype, OIHAKO
HMEHHO B npousBeacHusx A. Kaasipu oHU MPO3BY-
YaJii ¢ HanOOJIbINEH SICHOCTBIO.

Havano XX Beka — 3T0 TOT nepuoi, Koraa eBpo-
MEeUCKUE JUTEPaTypHBIC TPAIUIIANA TOJIHKO HAYAIIN
MpOHMKaTh Ha Tepputoputo Cpemneit Azmm. JXXanp
poMaHa, K MpHUMepY, MOSBISIeTCS B Y30€KCKOW JIH-
Teparype auiib ¢ TBopuectBoM A. Kanpipu, a ero
npousBefeHre « CKOPIUOH U3 anTaps 3aHUMACT B
Hell ocoboe mMecto. B pomane orpaxarorcsi coObI-
st koHIa XIX Beka — MOCIeIHUX JIET CYIIECTBO-
BaHMsI KOKaHICKOro XaHCTBa, KOTOPBIM YIIPaBIislI
xaH XyaaspxaH, 3alOMHHMBILUICS CBOEH aTYHOCTBIO
1 0e3KAIOCTHBIM OTHOIICHHEM K oM. B poma-
HE PACCKa3bIBACTCS O MOPANIKAX XAHCKOTO IBOPA,
0 OeICTBEHHOM TMOJIOKEHUU HApOJa, «OCTPO BBI-
CMEHMBaeTCsd TOKa3Has HAaOOKHOCTH JTyXOBEHCTBA,
JKECTOKOCTh U MIYNOCTh INPUJIBOPHBIX YMHOBHHUKOB
Xynasip-xana» [1].

B pomane O0oJblIOE KOJUYECTBO PEIIUTHO3-
HbIX TEPMHUHOB W 3K30TU3MOB, 4TO TOTPeOOBAIIO
a7ICKBaTHOTO TIEPEBO/Aa YKA3aHHOTO IPOM3BEIACHUS
Ha pycckmid s3pIK. B 50-¢ rompr XX Beka MHOTHE
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PEIUTHO3HBIE TEPMHUHBI ObUIM (aKTUYECKH HETOo-
HATHBI HE TOJIBKO PYCCKOSI3BIYHOMY HACEJIEHHIO, HO
U OOJIBIIMHCTBY CaMHUX MYCY/IbMaH, JKHBYIIUX Ha
TeppuUTOpUH Y30ekucTaHa. M 3T0 He yIUBHUTENIBHO,
BE/Ib PEJIMTHO3HBIN AyX B OBITY M 00IIecTBEe ObUI K
TOMY BPEMEHHU BHITECHEH KOMMYHHUCTHUECKOW HIEO-
norueit. K Tomy ke ucronp3oBaiach JHIIb apadcKast
rpaduka.

[lepen mepeBomuMkamu CTOsUIa TpyAHas 3ala-
Yya — [IPUBECTH MHOT'OYUCIICHHBIE K30TH3MbI U HC-
JIAMCKHE TEPMUHBI B COOTBETCTBUE C COBPEMEHHBIM
POYTCHUEM.

B ykasaHHBIA IEpUOJ TEOJOrMYECKas JIEKCHKA
HOYTH HE nepeBoamntack. OCHOBBI HOBOTO MOAXOIA
K TEpPeBOLy AAHHOW T'PYMIIbI JIGKCUKH ObUIN 3al0-
skeHbl TUHrBucToM M.1O. KpaukoBckuM B iepeBoae
cesmeHHoro «Kopana» [6]. MHorue rossl ero Tpya
oCTaBaJics, [0 CYTH, €AMHCTBEHHBIM ITEPEBOAOM MY-
CYJIbMAHCKOTO CBSIIIIEHHOTO TeKcTa. JIuib B moces-
HHE I'O/lbl HEKOTOPbIE UCIaMCKHE TePMHHbI HAaUMHA-
0T IPOHUKATh B PYCCKHUH SI3bIK, HAIIPUMED, CETOIHS
CIIOBAa HAMA3, Xaddc yxe He TpeOyloT crenuaib-
HOro KoMMeHTapusi. OJHaKo B Ha4aje M CepelarHe
XX BEKa MHOTHE PEJIUTHO3HbIE TEPMUHBI 33 OTCYT-
CTBHEM T'PaMOTHOTO TI€pEeBOAa 3aMEHSUINCh Ombe-
U3MaMH, YTO CTaJ0 MPUYMHON HMCKaKCHHS MHOTHX
MOHATHH U B XyIOKECTBEHHbBIX IPOU3BEACHHUSAX, U B
nyonuuuctuke. Kak ormeueHo B yueOHOM mocoduu
N.C. AnekceeBa: «...ecClli aBTOp OPUTHMHANA XOYET,
HanpuMep, yOeIuTh, cTpeMiIeHre YOeIuTh JOIKHO
omrymarbes U B nepeBone. Kak mpasuiio, 1mens uc-
Ka)KaeTcCsl B pe3yJIbTaTe JOMYIECHHbBIX (DAKTHUECKUX,
a yale BCEro — KyJIbTYPOJIOTHUECKUX OLIMOOK, T.€.
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omK1OOK, BOHUKAIOIINX HM3-32 HEMPABUIILHOTO MMO-
HUMaHUsI HAI[MOHAIBHBIX W KYJIBTYPHBIX HIOAHCOB
TOTO WJIM WHOTO CIIOBA, BBIPAKCHWS, BBICKa3bIBa-
Hus» [1]. IlockonbKy cpeau pyCCKOSI3bIYHBIX IH-
careneil He OBUIO MYCYJIbMaH, TO B UCIIOJI30BAHUHT
UCJIAMCKHUX TEPMUHOB HE ObLIO HE00X0aUMOCTH. « 1
Te, KTO, Oyy4H MyCyJIbMaHaMH, ObLTH BBIHYXKICHBI
TOBOPHUTH U TIHCATh HAa PYCCKOM $SI3bIKE, HE MBITAINCH
C/IeTIaTh ATOTO 32 HEMMEHHEM PEITUTHO3HON Heo0Xo-
JUMOCTH [4].

Hcnamckue TepMHHBI paccMaTpuBallCh Iepe-
BOJYMKAMH TIO0 OOJbIIEH YacTH KaK HSK30THU3MBIL.
B moco6mn U.C. AnekceeBa Bce 9K30TH3MEBI pacIipe-
JIeTICHBI TI0 TPEM TpyIIaM, KOTOPBIE, B CBOIO OYepeb,
JIETISITCS. Ha TIOATPYTITIEL. PeNTMTio3HbIe TOHATHS aBTOP
oTHOcUT Ko Bropoi rpymme (b. OtHorpaduueckue
peanumn), B moarpynmy «Mudonorus 1 KyinsTeDy. Tam
K€ aBTOp KHUTH BBIAEIAET 4 BUA Nepeadn Xymnoxe-
CTBEHHBIX peaJinil ¢ MepeBOANMOTO s3bIKa: 1) TpaHc-
KPHUIIITUS W TPaHCIUTEpaIus; 2) Kanbka; 3) aHajor,
WIM TPUONM3NTENFHOE COOTBETCTBHE; 4) TOIKOBa-
HUE, WIN pa3bsICHUTENBHBIN niepeBon [1].

TakuMm oOpa3om, Ha Hall B3IV, NIEPEBOA MPO-
W3BE/ICHUSI IPEJIBAPUII TEOPETUUECKOE 000CHOBAHHE
Pa3BUTHS PEITUTHO3HOHN JIEKCHUKH.

OTMETHM TaKXe, 9To, HECMOTpS Ha OCJIa0JIicHHUE
PEITUTHO3HOTO BIUSHHS HA )KU3Hb COBPEMEHHBIX JTHO-
JIEH, B pe4eBOi JEATENBHOCTH PEIUTHO3HAsT TEPMU-
HOJIOTHSI HCTIONB3YETCsl JOCTATOUHO aKTUBHO [12].

ITo crnoBam mefixa Myxamman Canpika Myxam-
Maz FOcyda, «...MHOTHE 00IIEUCIIOBEYECKIE TTOHS-
THs, 3aeiictBoBanHble B HeM (Kopane), oTcyTCTBY-
IOT B JIDYTHX $I3bIKaX. JTO U €CTh CBHJETEIHCTBO
TOr0, 4TO UMEHHO KypbaH momapwil 4enoBe4ecTBY
TaKWe UCKITIOUUTEIBHO BAYKHBIE TOHATHUS, KaK XUOAs,
UUMAH, Xax, oamu, 3yIM, AMAHanm i MHOTHE JIpyTHE.
s Hac, TIOPKOSI3BIYHBIX HAPOJOB, MTPUBBIYHO YIIO-
TpeOnsATh B peun 3T ciioBa (TepMuHBl KypbaHa),
noipa3yMeBast TOT e CMBICI. MBI He Hy)KIaeMcs B
MIEPEBOJIC CIIOB «3YIIM», «XUAAsD, «0aTHI» U ap. MBI
MIEPEHSUIN OTH CJIOBA HETTOCPEICTBEHHO U3 apabCKOro
sI3bIKA BMECTE C UX 00XKECTBEHHBIM CMbICIOM» [10].

Cama tpanchopmaris MyCyITbMaHCKUX TEPMHU-
HOB B PYCCKOM si3bIke Hayanach ¢ 90-x ropos. Ilep-
BOHAUYAJIbHO Ka)KAOMY MOHSATHIO M TEPMHUHY OI0H-
paJicsi aHaJIOTUYHBIH OUOJICH3M, UTO OBLIO OIIMOKOH,
HaTpuMep, CIIOBO 3aKa m Ha PYCCKUMN S3bIK TIEPEBO-
JIWIIOCH KaK «MUJIOCTBHIHS WITH JK€ «OYHUIIEHHAs 110~
JIaTb», T.€. JOJTO€ BPeMs MHOTHE CIIOBa HE MMEIH
COOTBETCTBYIOIINX HKBHUBAJCHTOB. EcTecTBEHHO,
OOJIBIIMHCTBO MX HE UMEIOT aHAJIOTOB HU B OJHOM
SI3BIKE MHpa. ITO OOBSCHIETCS TEM, UYTO «B JPYTHX

SI3BIKaX HE CYIIECTBYET OTJIENBHBIX CaMOCTOSTEINb-
HBIX CJIOB, KOTOpBIE MOIJIA OBI IepeaaBaTh CMBICIT
3TUX BbIpakeHHd. OHU CYIIECTBYIOT TOJIBKO B SI3bI-
ke Kyprana. Jlo nucnocnanust Kypbana Takux cioB
He cymiecTBoBajo. KypbaH mogapui 4eioBe4ecTBY
MOHSATHS, UMEIOIINE MUPOBOE 3HAYCHHE. A MYCyihb-
MaHCKHE HapOJIbl, KOTOPhIE CEpAIeM MPHOOIIHIHCH
k KypbaHy, U3y4niau ero, BKIIOUWIH OTH CIIOBA B
cBOH cioBapHbIif 3anacy [10]. OTmeTuM erie oaHy
0COOCHHOCTh TEPEeBOJla PEIMTHO3HOW HCIaMCKON
JIEKCUKHU: B TIEPEBOHBIX TEKCTaX HE COXPAHSIIOTCS
ocobeHHOCTH Opdorpaduu OpPUTHHAIBHBIX HaW-
MEHOBaHUH W C 3aINIaBHON OYKBBI MUIIYTCS TOJIBKO
UMeHa coOCTBeHHBIC (M0-anb-adxa) MM HAMMEHO-
BaHUs MPa3HUKOB (Kypbau-oaiipam).

OO0parumes K pparMeHTy TEeKCTa epeBoa.

«lllapuam ne modxxcem paspewiums 8am 6Cmy-
nums 8 6PAK ¢ Her...».

CrnoBo wapuam paHbllle BCTPEUATOCh B OCHOB-
HOM B KHUTaX, TOCBSIIEHHBIX UCIIAMCKOW TEMATHKH.
Hlapu'a (Illapuam) (apa0. i&; yi ) — «CBOJI peu-
THO3HEIX 3aKOHOB Vcrmama. Penuruosneie o0si3aH-
HOCTH U IIpaBa, KOTOPbIE BO3JIOKMJ BCeBbIlHUI Ha
MycynbMaH B Kopane u cyHHe. BykBanbHBbIM, U3Ha-
YaIlbHBIA TIEPEBOJI CMBICII: TIYTh, TPOIIA K MCTOYHU-
ky» [7].

B pycckoMm s13bIKe 3TO CIOBO YHOTPEOISIIOCH 10-
CTaTOYHO YacTO B JIOPEBOJIIOLMOHHBIN MEpHoa U B
TIePBBIE TOJBI COBETCKOTO MPABJICHUS B TaK HA3bIBA-
eMBIX «IIapUaTCKUX cyaax». Hampumep, Ha mpoxo-
nuBiieM B mae 1917 rona Bo Bnanukaskase Ilepsom
che3/ie Topckrx HapoaoB KaBkaza ObLIO pereHo «BBec-
TH BO BCEX CyJax IO BCEM JIeJIaM MyCyJIbMaH MpaBuia
Kopana u mapuaray [13]. Ilocie yrpa3gHeHHS TaKHX
WHCTUTYTOB TEPMHUH TaKXKe CTall peXXe HCIOIB30-
BaThCs. B manmpHeiimeM qaHHOE CIIOBO BCTPEYaIoCh
B OCHOBHOM B KHHUTaX C HCIAMCKOH TEMaTHKOM.

B myOnunmcTHKe cI0BO wapuam wm3deranu, a
r7e He0OXOAMMO OBLIO €ro YIOTPEOUTh B UCTHHHOM
3HAYEHWH, 3aMEHSUIM CJIOBOCOYETAHHEM «3aKOHBI
nciamay. OHAKO B MTOCIEAHHUE TO/IBI TEPMUH BHOBb
BOIIIEJ B PEUEBO OOMXO M aKTUBHO HCIIONIB3YETCS
B ceTu IHTEepHET.

B cnenyromem npuMepe paccMOTPUM YIOTpeo-
JICHHUE CJIOBA )/1eMbl.

«...Maoanuxan, 3amaug ceoe eope, nocmenet-
HO HAuUUHAem CHUMAMb CIApPbIX YIEeMO8 C 8bICOKUX
Q0MICHOCMEN U 3AMEHSAMb UX HOBbIMU JH0ObMUY,
«...OH 6HOBb OOpawaemcs K yiemam, npocs paspe-
wieHust Ha Opax...».

Viemsl (apad. clle — ymsamMa, MH. 4. OT ajiuM,
OyKB. «3HAIONINH, yYEHBI») — «MYCYITbMaHCKHE
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TEOJIOTH; BBICIIIEE COCIIOBHE OOTOCIOBOB U 3aKOHO-
BEZIOB B CTPAaHAX PACTIPOCTPAHCHHSI HCTIaMay [7].

Bo Bpems paboThI Ha/1 TEPEBOAOM JAHHOE CIIOBO
B 00mxo/e (pakTUYEeCKH HEe BCTPEUaoch. TepMuH He
ObUT 3a)MKCHPOBAH U B CIOBapsX PYCCKOTO SI3BIKA,
3a uckitoueHneM «CioBapsi MHOCTPAHHBIX CIIOBY,
BeITTyIIeHHOTO B 1907 Tromy @.D. IlaBIeHKOBEIM.
OnHako ¥ B 3TOM CJIOBape TOTKOBAHHUE CIIOBA TIPE-
CTaBJICHO HE COBCEM yHa4yHO: «B Typumm — ydeHas
OOroCIIOBCKast CTEIeHh MYCYJIbMaH, OKOHYHBIIUX
MeJIpece U OPraHN30BAHHBIX B PsAJ] CIUIOYEHHBIX KOp-
Mopauui ¢ MIEHK-yJIb-UCIaMOM BO INIABEY», «3BaHUE
JIUI], OKOHYMBIIUX KypC JyXOBHON MYCYJIbMaHCKON
mrkoJtel (Menpece) B Typrumy [14]. JlanHbINH TepMUH
He OBUT MIUPOKO PacHpOCTPaHEH 10 PEBOIFOIHOH-
HBIX COOBITHI CpPEI PYCCKOS3BIYHOTO HACEICHHS
1 B OOJIBIIMHCTBE YYEHBIX KPYT'OB BOCIPHHHUMAJICS
KaK UCKJIIOYUTETbHO MHOCTPAHHOE CJIOBO, & MyCYJIb-
MaHaM 3Ha4YCHUE ero ObLIO MOHSTHO, IIOCKOJIBKY SIB-
JISTOCH YaCThIO HAIIMOHAIBHOTO JIEKCHKOHA.

B 1917 rony B TypkecTaHckoMm Kpae ObLia op-
raHW30BaHa OOILECTBEHHO-MONUTHYECKAs] OpraHu-
3anus non HazBanueM «lllypa-u-Ynemay («Lypoun
VYiamo»), B coCTaB KOTOPOil B OCHOBHOM BXOJIHJIO
JyXOBEHCTBO, BBICTYIIaBIIEE MPOTHUB COBETCKOM
BJIACTH.

Bwmecto crnoBa ynem TpPEeUMyIIECTBEHHO YIIO-
TPeOJISUIUCE CIIOBA: 6020C108, MYILA, OVXOBEHCBO
u T.1. bonee yactoe ynorpebieHne cioBa MOKHO OT-
Hectr K 1990-m rogam. BriepBrie OHO BCTpeuaeTcs
B m3nanHoM B 2000 roxy «HoBoM ciioBape pycckoro
si3pIkay mox penakmueit T.D. EdpemoBoit.

«...M, 3Hauum, enonne yMeCmHo u 3aKOHHO 6AM,
NOBeIUMeNnio MyCyIbMan, Coyemamvcs Opakom ¢
npuHaoaedxcawell 6am padbiHeiy.

D10 OYyKBaJIBHBIA TIEPEBOA CIOBOCOYCTAHMS
C y30€KCKOTO SI3BIKA MYMUHAAD AMUpU, KOTOPOE,
B CBOKO OYepelb, BOCXOAWT K HAYaNly MPaBICHHUS
BTOpOro Xanuda — CrpaBeUIMBOro YMmapa-aiib Xar-
Taba, KOTOPOro TOAJAaHHBIC TPO3BAIH «aMUpP-aib
MYBMHUHHUHH», YTO TIEPEBOIUTCS C apabCKOro Kak
«TIOKPOBHTENNHh TPABOBEPHBIX». Tak oOpamanich
MyCylbMaHe K CBOMM IIPaBUTENSM B T€YEHHE MHO-
TUX BEKOB, B Ka4€CTBE KIIMIIE OHO YHNOTPEOISIIOCH
B PYCCKHX II€PEBOJAX PEIUTHO3HBIX IMyOIHLIUCTHYE-
CKHX TEKCTOB.

«...H oatom myosicnyio xany ¢hemey — pazpeuie-
Hue, U cmassam nOONUCHU... ».

@deTBa — MUCHMEHHOE 3aKIIIOYCHUE T10 PA3IINd-
HbIM IOPUIWYECKUM BOIPOCaM, BBIHECEHHOE Ha
OCHOBAHHHM LIAPHATA LICHX-YIb-UCIAMOM WIH JIPY-
UM MyQTHEM.

IMPOBJIEMbBI BOCTOKOBEJIEHU . 2020/2 (88)

@émea (Patpa, darya; apab. s ¢4, MH. 4. Pa-
maya) — B ACIaMe «pPELIeHUE M0 KaKOMY-IH0O BO-
npocy, BBIHOCUMOE My(pTHEM, (aKUXOM WM ajH-
MOM, OCHOBBIBAEMOE Ha TIPUHIIMIIAX HclIaMa ¥ Ha
MpeleeHTax MyCyJIbMaHCKOW FOPUINYECKON MpaK-
K [15].

JaHHbIi TepMHUH OBUT OTPakeH BO MHOTHX CJIO-
BapsIX PYCCKOTO sI3bIKa, HO, TEM HE MEHee, 0CTaBal-
Cs1 HETIOHSITHBIM JUIs1 OOJIBIIMHCTBA PYCCKOA3BIYHOTO
HaceJeHus . Bo MHOrom aaHHOe OOCTOSATENIBLCTBO
SIBUJIOCH PE3YJIBTaTOM OTAAJICHUS JIIOACH OT peiu-
rud. B nepeBogax u B MpsIMBIX TEKCTaX yHOTpeOs-
JIMCh BBIPAKEHUSI THIA: «MYCYJIbMAaHCKOE JTyXOBCH-
CTBO BBIHECJIO 3aKJIIOUEHHE» MM «MYCYJIbMAaHCKOE
JYXOBEHCTBO TIOCTaHOBWIIO». Takum oOpasoM, B
nepeBoie TEPMUH 3Bydall Kak 9k30Tu3M. OH u ce-
TOJIHSL OCTACTCsl MAJIOTIOHSATHBIM JUIsS OOJILIIMHCTBA
HE NIPAKTUKYIOLINX 3THUUECKUX MYCYJIbMaH Ha Tep-
putopuu Poccun 1 3a ee npenenamu. Tem He MeHee,
B HACTOSIILIEe BPEMs 3TO OAMH M3 YaCTO yHOTpeosie-
MBIX TEPMHHOB B COIICETSIX.

«...Coznacno ceswennvim ykazanusm Kopana,
Xaoucam u knu2u uemvlipex cexm, nepeod IUyom 6cex
00CMOYmMuUMbIX nociedosamenell Uciama, 6 21da3ax
yeaoicaemulx ynemos, Maoanuxan ucmunno ecmb
6EPOOMCIYNHUKY .

Oba cnoBa — cexma W B8EPOOMCMYNHUK —
9TO IEPEeBOAbl HA PYCCKHH S3BIK, CJIOBO CEK-
ma B OpUTHHANIE 3BYYUT Kak mazxab. Mazxabwi
(apab. Cidda) — 3TO «IIKOJBI-TONKH CyHHHTCKOTO
U LIMUTCKOIO HAlpaBieHUH, KaXaash U3 KOTOPBIX
npeanaraia CBOU METOIbl U MPHUEMBbl TOJKOBAHUS
Kopana u CyHHBI 1 Ha 3TOi OCHOBE pa3padarbiBana
COOCTBEHHYIO CHCTEMY IPABOBBIX HOpM» [7].

Cpenu CyHHUTCKHX Ma3XxaOoB HanboJjee N3BECT-
HBI: XaHU(DUTCKAN, MATUKATCKAN, MAGUUTCKUN H
XaHOAMUTCKUI; CPEeAM IIMUTCKUX — UCMAMIINTCKUH,
oKahapUTCKUHA U 36 IUTCKHN.

Cexra (y1at. Secta — miKkoila, ydeHue, OT JiaT.
sequor — CIeyI0) — OHATHE (TEPMUH ), KOTOPOE HC-
NOJIb3yeTcs AJsl 0003HAYCHUSI PEJIMTHO3HON IpyIi-
Ibl, OTJCIHBILEICS OT OCHOBHOI'O HAmpaBlICHHUS U
NPOTUBOCTOSIICH eMY; PETUTHO3HAs OOLIMHA, OTKO-
JIOBLIASACS OT FOCIHOACTBYIOIIEH LIEPKBH.

Ha namm B3ms11, mepeBo 3TOT HE COBCEM BEpPEH.
B xpucTHaHCKON penurum cexTa — 3TO y3Kas rpyIi-
na, KOTopasi OTIeJNMIACh OT IJIaBHOM, ¢ HEOOIBIINM
YHUCJIOM TTocieaoBareaeii. boiaee Toro, MHOTHE I0-
CJIEZI0OBATENIN OCHOBHBIX HAIIPABJICHUI HE IPU3HAIOT
CeKT. B opurunane cioBo mazxab BKIouaeT B ceOs
COCTaBIISIIOLINE [MIABHBIE YaCTH, TIEPBOHAYAIILHO HE
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pasznenenHbie. Ero MoxHO ObUIO ObI TIEpEeBECTH Kak
«HAIIpaBICHUE».

Urto kacaeTcsi coBa 8epOOMCmMyNnHUK, B OPUTH-
HaJle OHO 3BYYHT Kak mypmao. Ilo 3HaueHwnIo 310
O4eHb OJNM3KME, TOXKICCTBEHHBIE cioBa. B mciam-
CKMX KHHUTax YHOTpeOJsieTcss U TOT U ApPYroil Ba-
puant. Mypmao, B OTIWYME MEPBOTO CIIOBA, UMEET
KOHKpETHO€ M BHYTpPEHHEE 3HaueHHe, a HWMEHHO
«TOT, KTO, Oy/Ilydn MyCYIbMaHHHOM, CTaJ KapupoMm,
WM HaMepeHUeM (HUST), WU CIIOBOM, WJIH JIEJIOM,
OJJMHAKOBO, COBEPIUWJI OH 3TO HACMEXasiCh, OT He-
HABUCTH WM ¢ yoexaeHuem» [7]. CemaHTHUYECKO®
HAIOJTHEHHUE 3]I€Ch, KaK BUJIUM, O0JIee IUPOKOE.

«...Canuxy-maxoymy oOvlio 08aoyamo Jem, u
OH ewge yuuics 6 meopece, Ko20d ymep e2o omel.
Cmapwuii 6pam e2o co ceoell cemvell nepeexan 8
Mapeunan u coenanca mam umMamom. . .».

B «bomnblioM TOIKOBOM cJOBape» IMOA PE..
C.A. Ky3nenoBa maercsd cieayioliee MOsSCHEHHE:
«HMAM, -a, M. — «ITlyXOBHBII TJT1aBa MyCyIbMam» [4].

C1oBO TaKke BOCXOMHT K apabckoMy ala) «cTosi-
LU BIIEPEIH, IPEIBOIUTENb, I1aBa OOIIHHED [7].
B mycynpMaHCKOM MHpe OHO MOHMMAETCs B ClIeAy-
IOILINX YeThIpeX 3HaUeHUsAX: 1) TyXOBHBIN I71aBa My-
CYJIbMaHCKOW OOIIMHBI; 2) TUTYN JYyXOBHOTO JIUIIA,
PYKOBOIIAIIETO OOTOCITYKCHHEM B MEUETH; 3) TIaBa
[IMHUTOB; 4) BEPXOBHBIN MPAaBUTENb UCIAMCKOTO TO-
cyznapcTsa. B TaHHOM KOHTEKCTE OHO BBICTYIAET BO
BTOPOM 3HAYEHUH.

XOTsI MHOTUM TE€PMHH UMAM TIOHSATEH, TeM He
MEHee, Yalle BMECTO CJIOBa UMAM WCIONb3YEeTCs
CIIOBO MYJLia WA MY/l (BO MH.H.).

«..Xoms mom noiyuaem ewe npudbvLib U Om
3ax6a4eHH020 6 ceou pyKku eaxyga...». B mepeBone
MpeJCTaBeHa MOJIHAsl TPAHCKPUIIIHS CJIOBA U JTAHO
MIOSICHEHUE: 8aKY () — KAMYILECTBO, 3aBEIAHHOE WIIN
repeaHHoe KaKUM-TO JIAIIOM MYyCYJIbMaHCKOMY /Y-
XOBHOMY YUPEXKJICHHUIO — C TIPABOM ITOJIB30BATHCS J10-
XOJlaMU C Hero». TepMUH 0CTaeTCs MaJOIOHITHBIM
Ha CETOIHSIIHUM JeHb Aa)Xe€ MHOTMM MYCYJIbMaHaM
CpE/IHea3uarCcKoro PeruoHa, 4to OOBSICHSETCS ero
MIPaKTHYECKOW HEBOCTPEOOBAHHOCTHIO B COBPEMEH-
HOM MUDE.

YkazaHHOE CJI0BO OBLIO 3a(pUKCHPOBAHO B CIIO-
Bape B. [lans kak «TaBpud. OpeHO. HEOBMKHUMOE
MMEHHUE, MPUIHCAHHOE I JO0XOAO0B K MEUeTsIM
U MYCYJbMaHCKUM y4widiiaMm. BakypHbll — «OT-
HOCSIIMICSA, TPUHALJISKAIUN K TAKOMY UMEHHUIO»
[4, c. 161].

HeoOxomumo otmetuTh, uto [lyXoBHOE yrpaB-
nenne mycynbMmaH PecnyOnuku Tarapcran yupe-
qwio ¢oun «Bakd PecnyOomuku Tarapcran». B

V30ekucTaHe Takke HETaBHO OBLI OPTraHW30BaH
ONaroTBOPUTENBHEIN 001IecTBeHHBIN (hoHT «Bakd»
npu YnpasieHUH MycyibMaH Y30ekucrana. B cBsi3u
C 3TUM JIaHHOE CJIOBO SIBJISIETCS JOCTATOUHO YTIOTpe-
OHMTENBHBIM Ha CETOMHAIIHUN 1eHb, HarpuMep: «Ilo
cioBaM 3amectutens mydtust PT, reaepanbHoTO 1H-
pexTopa donna «Bakd PT» Mancypa xa3para [Ixa-
JSUIETINHA, POCCUIICKHE MYCYJIbMaHe, K COKaJIEHHIO,
HE BCerJa BEpHO NMOHMMAIOT LIeb U 3aJjaydl MHCTH-
TyTa Bakd»; «Mycynpmane Y30ekucraHa Ternepb Mo-
T'YT OIUIATUTh Bak( ¥ 3aKAT Yyepe3 UHTEPHET...» [16].
Takum 00pa3oM, paccMaTpuBaeMoe CJIOBO, KOTOPOE
NPAKTUYECKH BBIIUIO M3 YHNOTPEOIEeHHs], BHOBD I10-
MYJAPU3UPOBATIOCH B OCIEIHUE JECATUIETHS.

ITonBoas UTOTM, MOXHO KOHCTaTUPOBAaTh Clie-
Jyrolee:

1) mepeBox ABISETCS OHUM U3 KITFOYEBBIX I10-
HATUWA JMajgora KyJbTyp, BBICTYNAIOIIUNA OCHOB-
HBIM BHJOM MEXBA3BIKOBOTO IOCPEIHUYECTBA.
Taxke Tpu 3TOM NEPEBOJ] BBITOIHAET KYJIBTYpPHO-
NO3HaBaTeNbHble (DYHKUUH, IO3BOJSAA JIHOISIM —
MIPEICTABUTEIISAIM OIPENEIEHHON JIMHIBOKYIBTYPHON
OOII[HOCTH — «IIO3HAKOMMUTBLCS C JKH3HBIO, OBITOM,
UCTOpUEH, TUTEPATYPOU, HAYUYHbIMH U IPYTUMU J0-
CTHKCHUSIMU IPYTUX CTPaH U HaponoB» [9, c. 36].

2) B PyCCKOM $I3bIKE€ H3HAYAIbHO OTCYTCTBOBAIIU
CHelHagbHble TEPMHUHBI, C TOMOIIBIO KOTOPBIX MOXK-
HO OBUIO PaCKPBITh, MOHATH W TE€Pe/laTh HCTUHHOE
3HAYCHNUE MCIIAMCKOW TEOJOTMYECKOW JIEKCHKH; M3-
Ha4yaJbHO HE OBLIO B 3TOM M HEOOXOIMMOCTH; CTal-
KHMBasACh C TAKUMU CJIOBaMH, IEPEBOAUUKHU IIPEUMY-
IIECTBEHHO Tepe/aBajl BBIPAKEHHUS HMCIAMCKUX
TEOJIOTUYECKHUX TOHITUH TOCPEACTBOM CIIOB OWO-
JIEM3MOB, HEKOTOpBIE CJIOBAa BOCIPHHHUMAINCH KaK
CJIOBA HK30TU3MBI, I103TOMY YNOTPEOJISINCh HEU3-
MEHHBIMHU 0€3 epeBoaa;

3) mepeBoj XyJOXKECTBEHHBIX NMPOU3BEICHUI B
COBETCKOE BpeMs TaKKe MOCITYXHII OTHUM M3 (ak-
TOPOB M3MEHEHUS OTHOLIEHUS K UCIIaMY;

4) MakcUMalbHas CEMaHTHYECKasl perpe3eHTa-
LUl UCIIAMCKON JISKCUKH CIIYKUT (DakTOpOM coxpa-
HEHHs HAIMOHAJIEHOTO KOJIOPHUTA Xy 0’KECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHMS.
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